
J
Sechskantschlüssel

(Schlüsselweite 13)
hexagon wrench

(spanner gap 13)

K
Ablage

tray

G
Fuß x 4
leg x 4

I
Eckspanner mit Werkzeug

corner clamp with assembly tool

H
Eckspanner x 3
corner clamp x 3

F
Holzstift x 8 (D 8 x 30)
wooden plug x 8 (D 8 x 30) 

L
Holzstift x 2 (D 8 x 30)
wooden plug x 2 (D 8 x 30)

C
Mittelsteg 

central support plank

D
Mittelsteg Fuß 

central support plank leg

A
Längsteil x 2
longitudinal part x 2

B
Querteil x 2
crosswise part x 2

E
Lattenrost x 2
slatted frame x 2
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Der Aufbau erfolgt zu zweit. 

1. Die Längsteile A und Querteile B auf den 
Boden legen. Die Querteile B sind an der 
Ausfräsung für den Mittelsteg erkennbar. 
Die Schlitze zeigen nach oben a. Zum Schutz der 
Oberfläche z. B. eine Decke unterlegen. 

2. Die Füße G in die Schlitze der Längs- bzw. 
Querteile A/B von oben einstecken. 
Die Metallwinkel der Füße G sind dabei bündig 
zum Längs- bzw. Querteil A/B.

3. Vier Eckspanner H/I anbringen:
Den Spannstab b in die Bohrung der Eckspanner 
H/I einführen.
!  Darauf achten, dass das Seil zwischen Bein 
und Spannstab beim Einführen nicht verdreht 
ist. Das Seil liegt in der Nut des Holzes und der 
Auskerbung der Bein-Außenseite.
Anschließend beide Enden des Eckspanners H/I 
in die Langlöcher der Längs- bzw. Querteile A/B 
einstecken.

Assembly requires two persons. 

1. Place longitudinal parts A and crosswise 
parts B onto the floor. The crosswise parts B can 
be identified by the milling groove for the central 
bar. The slits are pointing up a. To protect your 
surface, put a blanket, for example, underneath. 

2. Insert feet G into the slits of the longitudinal or 
crosswise parts A/B from above. 
The metal brackets of feet G are flush with the 
longitudinal or crosswise part A/B.

3. Attach four corner clamps H/I:
Insert tension rod b into the hole of corner  clamp 
H/I.
!  Make sure that the rope between leg and 
tension rod is not twisted during the insertion. 
The rope is located in the groove of the wood 
and the notch of the outside of the leg.
Then, insert both ends of corner clamp H/I into 
the slots of the longitudinal or crosswise parts 
A/B.

4. Die Schraube der Spannvorrichtung mithilfe 
des Sechskantschlüssels J anziehen.
!  Die Endspannung ist erreicht, wenn das Seil 
stramm sitzt und sich das Bein nicht mehr hin- 
und her bewegen lässt. Bitte keine Gewalt 
anwenden und die Spannvorrichtung stark 
anziehen!
Hinweis:
Nach längerem Gebrauch von Zeit zu Zeit die 
Spannung prüfen und ggf. das Seil nachspan-
nen!

5. Nach Befestigung und Fixieren aller Eckspan-
ner H/I das Bett umdrehen.
Anschließend sicherstellen, dass alle Teile A, B, 
H/I plan sitzen und ggf. mit Druck auf die Ecken 
ausgleichen.

4. Tighten the screw of the clamping device using 
Allen key J.
!  The final tension has been reached when the 
rope is taut and the leg can no longer be moved 
back and forth. Please do not use force and 
overtighten the clamping device!
Note:
After prolonged use, check the tension from time 
to time and retighten the rope if necessary!

5. After attaching and fastening all corner clamps 
H/I, turn the bed over.
Then make sure that all parts A, B, H/I are flush 
and adjust if necessary by applying pressure onto 
the corners.

III.

Bett mit Ablage

1. Die Ablage K von oben leicht gedreht auf den 
Bettrahmen auflegen.

2. Anschließend die Ablage K wieder gerade 
drehen und in ihre endgültige Position am Ende 
des Bettes schieben. Die Metallplättchen a
greifen dabei in die Nut der Längsteile A.
Durch flächigen Druck von oben sicherstellen, 
dass die Metallplättchen rundherum in die Nut 
rutschen.
Die Ablage K sitzt richtig, wenn sie umlaufend 
parallel zum Bettrahmen A, B aufliegt b. 

3. Durch Einstecken von zwei Holzstiften L in die 
Längsteile A wird die Ablage K gegen 
Verrutschen gesichert. 

IV.

Lattenrost

1. Die zwei Lattenroste E auf den Bettrahmen 
auflegen. Das Gurtband zeigt dabei nach unten. 

2. Beide Lattenroste E jeweils an den vier Ecken 
mit Holzstiften F gegen Verrutschen sichern. 
Hierfür die Holzstifte jeweils in die Bohrungen an 
den Längsteilen A und am Mittelsteg C 
einstecken.

6. Insert central bar C into the milling groove of 
crosswise parts B from above. 

7. Attach central base D centrically from below 
onto central bar C. 

8. Unscrew the adjusting screw on central base D 
until the base sits tightly between the bottom and 
central bar C.

Bed with tray

1. Place tray K slightly turned onto the bed frame 
from above.

2. Then, straighten tray K again and slide it into 
its final position at the end of the bed. The metal 
plates a grip into the groove of longitudinal 
parts A.
Applying surface pressure from above, make sure 
that the metal plates slide into the groove all the 
way around.
Tray K is positioned correctly if it sits parallel to 
bed frame A, B b. 

3. Inserting two wooden plugs L into the 
longitudinal parts A will prevent tray K from 
moving. 

Slatted frame

1. Place the two slatted frames E onto the bed 
frame. The strap shall point downwards. 

2. Secure both slatted frames E at the four 
corners with wooden plugs F against moving. To 
do this, insert the wooden plugs into the holes at 
the longitudinal parts A and at central bar C.

II.

6. Den Mittelsteg C in Ausfräsung der Querteile 
B von oben einlegen. 

7. Den Mittelfuß D mittig von unten auf den 
Mittelsteg C aufstecken. 

8. Die Stellschraube am Mittelfuß D so weit 
herausdrehen, bis der Fuß fest zwischen Boden 
und Mittelsteg C steht.


